FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiére utilisation /
EN Please read carefully the “Safety and use instructions” booklet before first use / DE Lesen Sie vor dem
erstmaligen Gebrauch aufmerksam die Broschire ,Sicherheits- und Bedienungshinweise” durch. / NL Gelieve
VOOr het eerste gebruik aandachtig het boekje met de veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen /
ES Lea detenidamente el libro «Instrucciones de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera
vez / PT Leia atentamente o manual «Instru¢des de seguranca e utilizacdo» antes da primeira utilizagao /
IT Leggere con attenzione il libretto “Norme di sicurezza e d’uso” al primo utilizzo / DA Laes haeftet “Sikkerheds- og
brugsanvisning” grundigt igennem inden den forste ibrugtagning. / NO Les ngye heftet “Réd om sikkerhet og
bruk” fer ferste gangs bruk / SV Var god lés haftet "Sakerhets- och anvéndningsinstruktioner” innan den férsta
anvéandningen. / Fl Lue turvallisuus- ja kdyttoohjevihko huolellisesti ennen ensimmaisté kayttokertaa. / TR Ik
kullanimdan 6nce “Guivenlik ve kullanim talimatlar” kitapgigini dikkatlice okuyun / EL AlaBdoTe mTpooeKTIKG TO
eyxepidio «0dnyieg acpaleiag Kat xprione» mptv amd v mpwtn Xeron / PL Przed pierwszym uzyciem prosze
uwaznie przeczytac broszure ,Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania” / €S Pfed prvnim pouzitim si,
prosim, peclivé prostudujte ,Bezpecnostni pokyny pro pouziti“ / SK Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte
,Bezpecnostné odporucania a pouzitie”. / HU Az els6 hasznalat elétt figyelmesen olvassa el a ,Biztonsagi
eléirasok és hasznalati itmutato” cimdi fejezetet / SL Pred prvo uporabo natancno preberite »Navodila za varno
uporabo«/ RU lNepep nepBbiM NCMOJIb30BaHNEM BHMATEIbHO NPOUNTaliTe MHCTPYKUMio «Mepbl 6e3onacHocTr
1 npasuna ucnonb3osaxusy. / UK lMepes nepluvm BUKOPUCTaHHAM yBaXHO MpouuTaiiTe nocibHuk «Mpasuna
TexHiKkn Ge3neku Ta pekomeHaaLii wogo BrkoprcTaHHs» / HR Molimo da prije prve uporabe pazljivo procitate
priru¢nik ,Sigurnosne upute” / RO Inainte de prima utilizare, cititi cu atentie manualul ,Instructiuni de sigurantd
si de utilizare” / ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt ohutus- ja kasutusjuhendit /
LT Atidziai perskaitykite knygele ,Saugos ir naudojimo reikalavimai” prie$ naudodami jrenginj pirma karta /
LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, ladzu rOpTgi izlasiet brosdru “Noradijumi par drosibu un lietosanu” /
BG Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO KHUXKKaTa “Mpenopbku 3a 6eSOnaCHOCT ny no 7pe 3" npeay MbpBOHavanHa
ynotpe6a / KO g AHB5H7| &, H|E ALE1t 2l »oty 2 M2tS —.——I 7| 0] FA[7| BIEILICE/
BA Molimo vas da prue pn/e upotrebe protitate knjizicu “Uputstva za sigurnost i upotrebu / RC FESE—IR{E
FRRTEARIDI, “Q2LMEMIE" FM/ HKE5—REFABDENB I Z2RERR T/ VN Vui
long doc ky cuon “Hudng dan St dung va Bién phap An toan” trudc khi st dung lan dau/
TH nyonenuniisie “sllermnsalaenituaznislaem” reunsisnuaiun / SR pazljivo proditajte prirucnik ,Uputstva o bezbednosti
i korlscenju” pre prve upotrebe / AR J5Y1 8,al) Jlosiwdl I8 dilisy Jlowiwdl OlsLils dadd) S 35l oy /
FA WSlgz CBs by oolitwl Jesdlysiws 9 iaol 0952 Tala) cosliul Q_ng 51 =8/ KK AnFalukel Kongasap angsiHaa
«Kayinci3aik woHe NaiAanaHy HyCKay1apbl» KITQNUWACbIH MyKUAT OKbIM LIbIFbIHbI3.

Sapetd
4FEY
AUro-0¥¢

% FR Selon modele / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model /
ES Seglin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhaengig af model /
NO Avhenger av modell / SV Beroende pa modell / FI Mallista riippuen / TR Modele gére / EL avéhoya
He To povtého / PL W zalenosci od typu / €S Podle modelu / SK V zavislosti od modelu / HU Modelltél
fliggéen / SL Odvisno od modela / RU B 3aBucumoctn ot mogenu / UK 3anexHo Big moaeni / HR Ovisno
o modelu / RO Ovisno o modelu / ET Séltuvalt mudelist / LT Pagal modelj / LV Atbilstosi modelim /
KO 20| T2} C}Z / BA Zavisno od modela / RC MBLSTEE / HK #RELSEMSE / VN Theo mau /

TH s/ SR U zavisnosti od modela / AR Jsd gkl ws / FA Jis w43 / KK Yari 60iibIHWA
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% % FR Appuyez et maintenez pressé / EN Push and hold / DE Gedriickt halten / NL Duw en houd vast / ES Pulse y
mantenga presionado / PT Prima e mantenha a pressdo / IT Tenere premuto / DA Tryk og hold / NO Trykk og hold
nede / SV Tryck in och hall ner / Fl Paina ja pidd / TR Basin ve basili tutun / EL Kpatriote matnpévo / PL Pociggnac i
przytrzymac / CS Stisknéte a podrzte / SK Stlacte a podrzte / HU Nyomja meg, és tartsa lenyomva / SL Pritisnite in
pridrZite / RU Haxmute v yaepxusaiite / UK HatucHits i Tpumaiite / HR Pritisnite i drzite pritisnutim / RO Apasati si
mentineti apasat / ET Vajuta ja hoia all / LT Paspauskite ir laikykite nuspaude / LV Nospiest un turét / BG HatucHete
1 3agpwxre /KO SF21 QS /BA Pritisnite i drite pritisnutim / RC 3%/ HK 245 R 50/ VN An va giit / THna
@193/ SR Pritisnite i drzite pritisnuto / AR )l exadl ze Jased / FA 515 455 9 051> )Lid / KK 6achin TypbiHbi3

% FR Selon modéle / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES

SAFETY Segtin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhzengig af model / NO Avhenger
AUTO-OFF av modell / SV Beroende pa modell / Fl Mallista riippuen / TR Modele gére / EL avéloya pie TO HovTéNo
/PLW zalenoéci od typu / CS Podle modelu / SK V zévislosti od modelu / HU Modelltél fiiggéen / SL
Odvisno od modela / RU B 3aBricumoctyt ot mogeny / UK 3anexHo i mogieni / HR Ovisno o modelu /RO
Ovisno o modelu/ ET Séltuvalt mudelist / LT Pagal modelj / LV Atbilstosi modelim / KO 2 0] [t} CHe
/BA Zavisno od modela / RC MIBLSTFE / HK 1R ELSE T 2 / VN Theo mau / TH awpu/ SR U zavisnosti
od modela /AR J’PS*U —n /FA Joe [y 3/ KK Ynri 6otibiHwa
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% FR Selon modéle / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES Segun
modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhzengig af model / NO Avhenger av modell / SV
Beroende pa modell / FI Mallista riippuen /TR Modele gére / EL avaloya pie o povtélo / PL W zalenosci od typu /
CS Podle modelu / SKV zévislosti od modelu / HU Modelltél fiiggéen / SL Odvisno od modela / RU B 3aBucumoctu
ot mogenu / UK 3anexHo Big mogeni/ HR Ovisno o modelu / RO Ovisno o modelu / ET Soltuvalt mudelist / LT Pagal
modelj / LV Atbilstosi modelim / KO Z20]| [}2} CHS / BA Zavisno od modela / RC MBI STIRE / HK R EL SR E
/VNTheo mau/ TH mup:/ SR U zavisnosti od modela / AR Jodshl s / FA Juda o 5/ KK YAri G0ibiHWG
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FRAN/EN Year/DE Jahr/NL Jaar/ ES Afo / PT Ano/IT Anno /DA ar/NO ar/ SV ar/ FIx /TR yil / EL étoc/ PL
Rok /€S Rok / SK rok / HU Ev / SL Leto / RU l'ozt / UK Pik / HR Godina / RO An / ET Aasta / LT Metai / LV Gads / KO
21/ BA Godina / RC £ /HK &£ / VN N&m / TH1l / SR Godina / AR s / FA J L / KK xbin
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Guide de l'utilisateur PykoBogfcTBo nonb3oBarens
User’s guide lMocibHKK KopucTyBaya
Bedienungsanleitung Upute za uporabu
Gebruiksaanwijzing Ghidul utilizatorului

Guia del usuario Kasutusjuhend

Guia del usuario Naudotojo vadovas

Manuale d'uso Lietosanas pamaciba
Brugsvejledning PbkoBoacTBO Ha NoTpebuTens
Bruksanvisning ARZZ710|1E
Anvandarhandbok Korisnicka uputstva
Kayttoopas (Ed5EtElE]

Kullanim kilavuzu fERtEm

08nyog xpnong Huéng dan danh cho ngudi sir dung
Instrukcja obstugi piledwiugloeu

Navod k pouziti Uputstvo za upotrebu
Pouzivatelska prirucka pasiadl Jdo

Hasznalati utmutaté 2 sloaaly

Navodila za uporabnika ManaanaHyLwbl HYCKaybIFbI

FR Pour plus d'informations sur I'utilisation / EN For further usage information / DE
Weitere Informationen zur Bedienung / NL Voor meer informatie over het gebruik / ES
Para obtener mas informacion sobre su uso / PT Para obter mais informacoes sobre a
utilizagéo / IT Per maggiori informazioni sull'utilizzo / DA Yderligere informationer
vedrgrende betjening / NO For mer informasjon om bruken / SV Fér mer information
om anvéndningen / Fl Lisdtietoa kdyttoa varten / TR Kullanim hakkinda daha fazla
bilgi icin / EL Tia meploodtepeg mMANPo@opieg OXeTIKA pe Tn xprion / PL Wiecej
informacji na temat korzystania z urzadzenia / CS Pro vice informaci o pouziti / SK Pre
dalie informacie o pouzivani / HU A hasznélatra vonatkozo tovabbi informaciok / SL
Ve¢ informacij o uporabi / RU [ina nonyueHus 6onee noapobHoii nHdopmauun ob
sKkcnnyataumn / UK Ina oTpuMaHHA AeTanbHilwoi iHpopmauii woao ekcnnyartauii / HR
Za vise informacija o upotrebi / RO Pentru mai multe informatii privind utilizarea / ET
Téiendava teabe saamiseks kasutamise kohta / LT Daugiau informacijos apie naudojimag
/ LV Lai iegltu vairak infqrméci'as_Par lietosanu / BG 3a otye nHGopmaLma OTHOCHO
ynotpe6ara / KO Cf ZtM|§F ALE ZE: / BA Za vise informacija o upotrebi: / RC 5
XFEREE / HK EZERERRIE | / VN DE biét thém théng tin vé cach
st dung: / TH dwiuseyaiidindieaiunislaun / SR Za dodatne informacije o koriscenju : /
AR JleszwY) e Olaglell e aoiell / FA oolatwl glp sdw Oledbl cousS ¢lp /
KK KonaaHy »osbl Typasibl KOCbIMLUIA AKNApat any yLuii
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Easygliss Plus / Ultragliss Plus /

Ultragliss Anti-Calc Plus




